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Abstract: The purpose of the present paper is to give data of subordination (adverbial clause) in the Czech language,
based on the questionnaire of the special topic of this volume.
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2. F—4
€] Pri jidle si vzdy cte noviny.
during meal.SG.LOC REFL.DAT  always  read.IPFV.PRS.3SG ~ newspaper.PL.ACC

MBI NO BT Z AR D TR BD

2) Vcera jsem se vratil domii v deset hodin,

yesterday ~AUX.1SG REFL.ACC  return.PFV.PST.SG home at ten.ACC hour.PL.GEN

dival jsem se trochu na televizi, a pak jsem

look.IPFV.PST.SG = AUX.1SG REFL.ACC a.little at television.SG.ACC  and.then AUX.1SG

[@MO) AEOEEEEEENMREL, DIMT47-IEVX R 40 ERESFMEVA(CC-BY) FICIRHLET.
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Sel spat. ! 2
gO.IPFV.PST.SG  sleep.IPFV.INF
FRME) FERIFZ 10 BHCHICR- T, LT VEEZRT (0b), BEL

3) Vcera jsem spadl na schodech
yesterday  AUX.1SG fallPFV.PST.SG at stairs.PL.LOC

a zranil jsem se.
and injure.PFV.PST.SG AUX.1SG REFL.ACC
F(FAT) PERABEBRCHRA T, F A& LT LE T

4 Dneska taky Sel tata do prace
today also go.IPFV.PST.3SG dad.SG.NOM to work.SG.GEN

a bratr na univerzitu.
and Dbrother.SG.NOM  to university.SG.ACC
M4 HHRITEHHITAT- T WITKRFIS T 72

&) Dneska  chodil s kloboukem.
today walk.IPFV.PST.3SG ~ with hat.SG.INS
HBHDONT) 4 BITNE 20255 THRN TV

(6) Kdyz mam volno, tak si
when have.IPFV.PRS.1SG  free.time.SG.ACC then REFL.DAT

¢tu knihy a koukam na televizi.
read.IPFV.PRS.1SG ~ book.PL.ACC and watch.IPFV.PRS.1SG at television.SG.ACC
[(FAIL) RBADBIZIZWV OB RKEZFHATZY, TLEZRLZD LTWET)

@) Uz neni cas, tak  musime rychle  jit.
already  be.IPFV.NEG.PRS.3SG  time so  must.IPFV.PRS.IPL  quickly  go.IPFV.INF
MRFFZS 720 . RWTITZ 9 |

U jsem [0l BRI 2 229 5 B O & ﬁﬁﬁ®*%f%éoﬁmm TR S L CIRD B, G (2

OHFEFNZIBNTIL snédl) S ITBENTALEICHBLL 9 5, FFES — AFRBEEOLEIT jsem, — AFFEEEL
DAL jsme, “AFEELTIL jsic AHEELTIL jste kb\Oﬁ/iU 725, ERBEN EAHROLAITIE

ZOERITMBLL 20,

2 dlval Lseldefk LT TRD *Héﬁ‘éﬁ%%%ﬁ‘Lau%fﬁﬁkb’Cb\é ARERIL divat se TH
Bo ZORBITEBWT, divat ITFICHIRE T se ELITHAWOND, se ITHEETH Y | divat & ITHGEE

ANCEENTZALEICHEL L © 5, divatse D L 912, FICHIR AT se (oW LZDHRIEZD si) 2% H)

FilA . FImEEE & RS,
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Vcera mé bolela hlava, tak  jsem Sel
yesterday  1SG.ACC  hurt.IPFV.PST.3SG head.SGNOM so  AUX.ISG  go.IPFV.PST.SG
spat diiv.  nez obvykle.
sleep.IPFV.INF  earlier than usually
TWEHITEADN > 72D T, WOB I BRJEE L]
Ten clovek si Sel koupit knihu.
that.SG.NOM  person.SG.NOM REFL.DAT gO.IPFV.PST.3SG ~ buy.PFV.INF  book.SG.ACC
[ D NIFIARZENAT 72
Oteviel okno, aby dobte  vidél ven.?
Open.PFV.PST.3SG window.SG.ACC  so.that.3 well  see.IPFV.PST.SG  outside

ML) ABRE<SRZL KD ICEZRHIT -]

Kdyz pfijde léto, Casto tady  prSi
when come.PFV.PRS.3SG ~ summer.SG.NOM often here rain.IPFV.PRS.3SG

[ZZTIIEICRD & KSHRBED £

Kdyz jsem oteviel okno, foukal
when AUX.1SG  Open.PFV.PST.SG ~ window.SG.ACC  blow.IPFV.PST.3SG
studeny vitr.
cold.sG.NOM  wind.SG.NOM
BaEBRT 5 &, WA A - TR

Kdyz jsem vylezl na kopec, uvidel jsem
when AUX.1SG climb.PFV.PST.SG to hill.SG.ACC see.PFV.PST.SG

Wiz b5 &, WA 7]
Kdyz bude zitra prset, tak tam
when AUX.FUT.3SG  tomorrow rain.IPFV.INF then there

T HDES T2 B BATZE 21T 7R

3 aby IXHMZR EREBOFREL R THIZE L Bl Th D,
¥ DAL abych,

dovnitf

inwards

more.

AUX.1SG sea.SG.ACC

neptjdu.

g0.IPFV.NEG.FUT.1SG

T OHEE 35 Fith O FFEDS — AFRE
— NHREEL DG 1T abychom 720 L abysme, — AFRHAELTIE abys, — AFREET

% abyste, — AFREEEZ2W L AEELCIT aby W o ERIT2 %, 2 OEia 8 < HioBhFEX [ 4y

Gl (7 AT esT SR LTS, IBEFHHFCRIHEICR W TEEDN & 5ERE) &b,
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(15) Kéz  bych vstaval dfiv.*
ifonly COND.I1SG getup.IPFV.PST.SG  earlier

[Ho b BCEESNTEI -T2

(16) Nemél jsem tam chodit.
should.IPFV.PST.SG  AUX.1SG  there  go.IPFV.INF
(o ATp e ZATHRITIIT L o7z

17 Kdyz pfidame jednu k jedne, tak  jsou to  dve.
when add.PFV.PRS.IPL  0ne.SG.ACC to o0ne.SG.DAT  then be.IPFV.PRS.3PL  that two.NOM
L1 22X, 212725

(18) Zavolejte mi, az dorazite na stanici.
call.PFV.IMP.2PL 1SG.DAT when arrive.PFV.PRS.2PL  to station.SG.ACC

MBRICE W GEREZ LT EE W

(19) V  nedéli bych rad zasel se  vSema do parku.
on  Sunday.SG.ACC COND.1SG gladly visit.PFV.PST.SG with everyone.PL.INS to park.SG.GEN
THIERIZZ2 572 b, HRARTARIATETL W2 )

(20) Bylo by blbé, kdyby  zitra prselo.
be.IPFV.PST.3SG ~ COND.3  troublesome.SG.NOM if.3 tomorrow  rain.IPFV.PST.3SG

T HNE ST IR 728 ]

20 Pokud chcete prijit ke mné domd,

as.long.as want.IPFV.PRS.2PL  COme.PFV.INF  to 1SG.DAT home

nejdiive zavolejte prosim.
first callL.PFV.IMP.2PL  please
RIKDe 6, Btz LThLRTIZEI N

(22) Reknéte mi prosim, az zazvoni.
tell.PFV.IMP2PL  1SG.DAT please = when ring.PFV.PRS.3SG
MBI T SAARIBLDOT) loleh, HATIEEW

* bych I, BFAD [ 55 (/8 AT psT AR L TWD, WERFNZIWCENEN & 2H8) &3
L CERMED IR G fﬁﬂé%%’?f&béo WEBAIZITHEE L LCIR A2, B30 [ A & 13ltn -
MEICHBL 9 5, HEEu — NFRHE DA bych, — AMMEEL DA X bychom 720 L bysme, — A
FREELCCIE bys., :M’r@ﬁzf I byste, Z ATREEZRWL = AEE TiZby LW HIERITR D, 20
FHNZFBNTIE, kez &I U TERMBR AR ERTRI LML L TV D

5 kdyby 13 FERAR A RS AE  Baleaal, SO FEEDS— AR ﬁﬁl@ &% kdybych, — AFR
B DOEE1T kdybychom 720 L kdybysme, — AFRHETIE kdybys, — AFR ?‘Eﬁ(’( X kdybyste, — AFr
B e L = A ClE kdyby &0 9 TBRUC 70 5, Z Okt AME < SAEE OB I 5B E & 0 |
JTREETClX by EENE D [ FENEND (HE 4 228),
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(23) Reknéte mi prosim, kdyby  nékdo zazvonil.
tell.PFV.IMP2PL  1SG.DAT  please if.3 someone.SG.NOM  ring.PFV.PST.3SG
F(H LI LTZD LRI S LVRWDT) b LIS H, HRATLESN

(24) Kdo nepracuje, ten neji.
who.SG.NOM work.IPFV.NEG.PRS.3SG  that.SG.NOM eat.IPFV.NEG.PRS.3SG
MBINSDHORIXNLT, RN, B & Tidkn)

(25) Kdybych tak mél vic penéz.®
if.only.1SG have.IPFV.PST.SG more money.PL.GEN
(50 LBenbolobliad)

(26) Co takhle, Zze by sis dal taky  tohle?’
how.about COMPL  COND.2SG REFL.DAT  give.PFV.PST.3SG also this.SG.ACC
bR~ ?)

27 Délej s, co chces.

do.IPFV.IMP.2SG REFL.DAT what.NOM want.IPFV.PRS.2SG
TRV T2 B HSD) XL 910 ?

(28) Tahle sklenicka se nerozbije,
this.SG.NOM  glass.SG.NOM  REFL.ACC  break.PFV.NEG.PRS.3SG

ikdyz  ji upustis.
even.if  3SG.ACC drop.PFV.PRS.2SG
[Zo=y 7 Ik e LThER R

(29) Tohle jablko bylo drahe, ale
this.SG.NOM  apple.SG.NOM  be.IPFV.PST.3SG ~ expensive.SG.NOM  but

neni vubec sladké.
be.IPFV.NEG.PRS.3SG  at.all  sweet.SG.NOM
[ZD) o AIEmN-ST=DIZ, BoE HH RN

(30) Zkusil jsem zajit k nému domd,
try.PFV.PST.SG ~ AUX.1SG  VIiSit.PFV.INF to 3SG.DAT home

¢ kdyby (V£S5 #2M) & tak BERBER AR ERTRIEMEEL L TV D,

T by (B4 228) O AMEEIE bys (X, B4 G GIEO si & IR D55, *bys si TIE72<
bysis E WO BIZ/e D, £7-. BhEddat (525 ) 3EIRAAFGHEIZED si 21> T B85, ke &
WO ERE T,
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(€2))

(32)

3. B=

ale nebyl tam.
but be.IPFV.NEG.PST.3SG  there
M DFIAT - THIZITNE S, T idho Tz

Budu tady  Cekat, dokud nepiijde.
AUX.FUT.ISG  here  wait.IPFV.INF as.long.as come.PFV.NEG.PRS.3SG
TDANDKDET, BT Z TR TWET )

Uvaiim jidlo, nez prijde.
cook.PFV.PRS.1SG  meal.SG.ACC before come.PFV.PRS.3SG

(HDONBRLETIC, BRFEF-TBEET L)

acc Ge#&) aux (Bh#EhZa) compL (FSCAEEEE) conp (5ofF1:) rur (GR3K) GEN (ZER&) INF (RETE)
INS (GE#&) 1PV (RS2 TRENE) Loc (RTEHE,FTkg) Nec (&) NoMm (F#%) prv (58 T{RENEE) pL
(#4550 psT (7)) rRerL (FRINAGD) s (HEED 1 (— AR 2 (ZAR) 3 (= AW)
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